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Rassegna grigionitaliana

Mary Fanetti non e piü Compi il tirocinio artistico sotto la gui-

141916 - 112 1993 fla dell'indimenticabile don Felice Men-
ghini. Ebbe la soddisfazione di essere ap-
prezzata anche oltre i confini della patria
e di vedersi inserita nell'antologia Scrittori
Italiani del II Dopoguerra «La poesia con-
temporanea». Per Mary vita e arte furono

sempre una cosa sola. Cos! anche dopo il
grande passo continuerä a essere ricordata

per la limpida musicalitä e la mistica sem-
plicitä dei suoi versi come per l'impegno,
l'altruismo e la profonda bontä con cui si
dedico alia comunitä.

Ai congiunti le piü sincere condoglian-
ze.

Mary Fanetti trascorse tutta la vita a
Poschiavo. In gioventü fece il tirocinio di
sarta, poi lavorö 44 anni come impiegata
di una nota ditta commerciale, infine pote
godersi la meritata pensione per altri 11

anni. Una vita di lavoro e abnegazione
simile a tante altre, se non che Mary si
distinse sempre per la nobiltä dei senti-
menti e una sensibilitä estetica che la
portarono ancora giovanissima a scrivere
poesie. Grazie al suo talento si acquistö
presto notorietä e autorevolezza che mise
al servizio della societä, in particolare
come membro del Comitato della Pro Gri-
gioni Italiano del suo Comune.

Fausto Tognola, Voce Grigionitaliana
e Svizzeroitaliana

Voci del Grigionitaliano e stata la sua
trasmissione radiofonica per parecchi anni,
le individualitä del Grigionitaliano sono
state la sua dimora professionale. Fausto

Tognola, di origini mesolcinesi, vive fino
in fondo l'identitä svizzero-italiana.

Abitando a Lugano ha la possibilitä di
guardare dall'esterno la realtä grigionitaliana.

E questa distanza fisica dalle terre
che tanto ama, gli consente sicuramente di

penetrare le molte facce della realtä con
una diversa e forse piü distaccata visione
d'insieme.

Svolgere la professione di giornalista
nel Grigioni significa percorrere lunghe
distanze, attraverso strade alpine tortuose,
che consentono di ammirare un paesaggio
suggestivo, ma che rendono il viaggio tut-
t'altro che tranquillo. Fausto Tognola non

188



Rassegna grigionitaliana

ha risparmiato sacrifici per spostarsi da un
luogo all'altro, alia ricerca di interlocutori
e di impressioni. Ha preferito affrontare
viaggi estenuanti (anziehe accontentarsi di
telefonare) con lo scopo di aprire il micro-
fono a una realtä che si puö penetrare solo
se i contatti vengono curati regolarmente e

con una certa insistenza. Nello svolgere
questo compito Fausto Tognola e agevolato
dal suo carattere aperto e dalla capacitä di
stabilire velocemente i nessi comunicativi.
Ha contribuito in tal modo a combattere la
superficialitä. E nel giornalismo non e

poco.
Le regole - spiega Tognola parlando

dell'educazione ricevuta in famiglia — era-
no il rispetto, il rigore, la riflessione e il
risparmio amalgamate da tanto amore.

La formazione e Titer professionale? —

Mi ha insegnato a guardare, a capire e poi
a raccontare.

Certo e che i tempi — ci ha fra Taltro
detto Fausto Tognola in un'intervista — in
cui la gente diceva «al la di la radio» quasi
fosse vangelo quanto usciva sulle antenne
di Radio Monteceneri, non torneranno piü.

Sul suo accostamento alia realtä grigio-
nese precisa: — Con Taiuto di tanti ritrova-
ti amici mesolcinesi, potei reinserirmi nella
realtä grigionese le cui peculiaritä e la cui
complessitä non hanno costituito un ostaco-
lo, anzi sono state di stimolo —.

Ecco qualche considerazione sui contatti

non molto stretti fra Ticino e Grigioni.
— I confini possono essere superati se ci sono
radici comuni. Con il Ticino non e il caso.
Tra gente legata ad eventi storici diversi e

difficile trovare un comune denominatore.

Apparteniamo a una stessa famiglia, questo

e vero, siamo parenti ma non fratelli
Riferendosi all'ente radioteleviso il

nostra interlocutore sottolinea: — Mi ramma-
rico di non essere riuscito in tanti anni di
impegno afar capire che la minoranza deve

essere privilegiata
— Probabilmente sono rimasto I'unico

splughista (e invece e in ottima compa-
gnia, n.d.r.) della Svizzera italiana. Alia
luce della votazione sullo Spazio Economi-
co Europeo — ci dice Fausto Tognola in
relazione alle trasversali alpine, uno degli
argomenti che piü lo occupö nella sua pro-
fessione — sono ancora piü convinto che

bisognava bocciare la trasversale del San
Cottardo perche & unoperazione economi-

camente e politicamente sbagliata —.

I suoi innumerevoli servizi per la rubri-
ca «Voci del Grigionitaliano» su un lar-
ghissimo ventaglio di argomenti che for-
mano la realtä grigionitaliana, sono la te-
stimonianza diretta di un periodo che Fausto

Tognola ha raccontato e che continue-
rä, grazie all'archivio e alia sua disponibi-
litä, a raccontare.

Livio Zanolari

A Fausto Tognola giungano da queste
colonne un sentito ringraziamento per il
suo operato e i migliori auguri di una fe-
lice quiescenza.
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Grigioni Italiano
091/ 58'90'24: Un ponte fra il citta-
dino e il Palazzo

E stato messo a disposizione dalla Rete
1 un numero telefonico di servizio (091/
58'90'24) per creare un ponte ideale fra il
cittadino e l'apparato amministrativo can-
tonale grigionese.

Tutte le domande, le critiche, le osser-
vazioni o le perplessitä rivolte alia «Casa
Grischa» verranno raccolte da una segre-
teria telefonica ed evase settimanalmente
nell'ambito delle «Voci del Grigioni Italiano»,

appuntamento radiofonico in onda
ogni venerdi dopo la terza edizione del
Radiogiornale.

Votazioni federali
e cantonali del 7 marzo

Ancora una volta si e rimasti lontani
dall'unitä confederale. La Svizzera tedesca
ha votato per l'aumento del dazio sui car-
buranti. Pioggia di no invece dal Ticino e
dai cantoni romandi, unitamente a Svitto.
Lo stesso giorno della votazione il Consi-
gliere federale Otto Stich ha annunciato
l'entrata in vigore deH'aumento del dazio

appena scoccata la mezzanotte.
II 7 marzo il responsabile delle finanze

ha raccolto anche un'altra vittoria con
l'abrogazione del divieto delle case da gio-
co. II gioco d'azzardo frutterä alle casse
dello stato 150 milioni in piü all'anno. Da-
vanti ai soldi nessun cantone ha detto no,
mentre le proporzioni sono perfettamente
rovesciate per quanto riguarda l'iniziativa

contro la sperimentazione sugli animali.
Solo il 27,8% dei votanti preferirebbe che
si abolissero simili esperimenti.

II Cantone dei Grigioni, in cui si e re-
gistrata la piü bassa affluenza al voto (meno
del 40%), si & allineato alia maggioranza
Svizzera nei tre oggetti federali.

Oggetti cantonali

Nei Grigioni i cittadini sono stati invi-
tati a esprimere il loro parere anche su
due oggetti cantonali, accettati a larga
maggioranza.

La legge sui trasporti pubblici, com-
preso il complemento della costituzione,
mira a ridurre o perlomeno a contenere il
traffico privato e le sue conseguenze negative

per l'ambiente.
Con un lungo elenco di misure, che

costeranno al Cantone dai 5 ai 7 milioni di
franchi all'anno, si creeranno le condizioni

per il miglioramento delle coincidenze, per
una sensibile riduzione delle tariffe, per la
costruzione di binari di raccordo ecc. II
nuovo testo di legge si basa su incentivi e

agevolazioni piü che su divieti.
Pieno consenso anche per la legge sul-

l'energia, che tende a ridurre sensibilmen-
te l'inquinamento atmosferico e l'importa-
zione di energia dall'estero con costi ricor-
renti per 2 milioni di franchi.

Era gli obiettivi principali figurano il
risparmio di energia attraverso incentivi
specie nell'edilizia, l'intensificazione della
consulenza per i privati e i comuni, la
minor dipendenza dai derivati del petrolio,
la promozione di impianti pilota e di di-
mostrazione.

L. Zanolari
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